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Géodésie/Mensuration

placement provisoires pour certaines

couches d’information dans les régions
non couvertes dans lesstandardsMO93
ou NP,

l’institutionnalisation de la mise à jour
périodique,
le réexamen et l’amélioration systématiques

du système d’annonces de la mise

à jour permanente et la fixation de

règles pour la mise à jour des objets
projetés,

la création de portails de géodonnées
appropriés pour l’obtention de
données,

l’harmonisation des tarifs,
la définition de règles régissant la
collaboration et les flux de données entre
la MO et swisstopo,

la définition d’un modèle réduit pour la
diffusion dedonnéesrépondant aux
besoins de la clientèle
l’amélioration des processus organisa¬

tionnels MO – registre foncier, MO –

registre des bâtiments et des
logements, MO–clientèledans toute laSuisse),

dans certains cantons: le changement
de cadre de référence,

la promotion des activités visant à une
production de données en 3D en phase

avec les besoins exprimés, sur la base

d’un modèle de données national
pour la 3ème dimension dans la MO,
la préservation du niveau de formation
initiale et continue et
l’amélioration de l’image de marque de

la MO.
La situation varie fortement d’un canton
à l’autre, de sorte que l’ordre de priorité
fixé pour les objectifs poursuivis peut
également présenter des disparités. Les

plansde mise enoeuvreétablis par les
cantons concrétisent alors les priorités définies

en fixant un calendrier précis, tenant

compte de la stratégie de la MO et des

caractéristiques propres au canton considéré.

Perspectives

Il est indispensable, afin de couvrir les
besoins des utilisateurs en hausse constante,

de développer denouvelles idées et de

traiter des questions telles que celles-ci,
par exemple:

Faut-il continuer à mettre en place des
portails de diffusion des données avec

livraison physique de données) ou fautil
plutôt se consacrer essentiellement à

la mise en place de géoservices permettant

d’utiliser les données à distance?

Comment rendre les métadonnées plus

accessibles et compréhensibles pour les

utilisateurs?
Les couches d’information «Couverture

du sol» et «Objets divers» ne de-

Es gibt kein «Richtig» oder «Verkehrt»
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Leica Geosystems AG
Europa-Strasse 21, CH-8152 Glattbrugg
Tel. 044/809 33 11, Fax 044/810 79 37
info.swiss@leica-geosystems.com
www.leica-geosystems.ch

System 1200 – das weltweit
flexibelste und effizienteste

Mess-System

System 1200 verbindet die leistungsfähigste

Totalstation mit dem schnellsten

und zuverlässigsten RTK

GNSSSystem. Setzen Sie die gleichen
Komponenten für die SmartStation und

den SmartPole ein – ganz nach Ihren Bedürfnissen.

Beide Systeme ergänzen sich ideal und machen das

System 1200 zum effizientesten und flexibelsten
Mess-System am Markt.



Geodäsie/Vermessung

vraient-elles pas être revues de manière

fondamentale?Nepourrait-on pas en

faireplusqu’unsimple habillageduplan
du RF?

Quel «statut» donneraux orthophotos?
Pour quels objets de la MO un identificateur

sans équivoque, analogue aux
identificateurs E-GRID6, EGID6 et EDID6,

est-il nécessaire?

Le bénéfice retiré de la MO peut-il être
accru de façon significative par de
nouveaux développements en matière
d’établissement d’historique des
données de laMO? Qu’en est-ilpar exemple
dans le domaine du monitoring du
territoire?

Qu’en est-ilde l’appelen faveur de
données collant au jour le jour à l’actualité?

En tant qu’organisation, la mensuration
officielle entend prendre une part active
au développement de visions d’avenir. El¬

le examine et suit les visions mentionnées

plus haut ainsi que d'autres perspectives

sous l’angle de leur faisabilité et de leur
rentabilité.
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